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ÖZ
Osmanlı Devleti’nin son saray tarihçilerinden Ahmed Lutfî Efendi, 1866’da 
atandığı vakʿanüvisliği, vefat ettiği 1907 yılına kadar sürdürerek vakʿanüvislik 
görevini en uzun süre yerine getiren devlet adamı olmuştur. Târih-i Cevdet’e 
zeyl olarak yazdığı ve 15 cildini II. Abdülhamid’e sunduğu Târih-i Lutfî ile şöhret 
bulan Ahmed Lutfî Efendi’nin edebiyat, dil ve eğitim alanlarına ait eserleri de 
bilinmektedir. 1302/1884’te yayımlanan Dîvânçe-i Vakʿanüvis Ahmed Lutfî’de 
kaleme aldığı şiirlerini bir araya getirmiş; Lugat-ı Kâmûs adlı sözlüğü hazırlamış, 
Taʿlîmü’l-Müteʿallim adlı eserin Tefhîmü’l-Muʿallim adıyla çevirisini yapmıştır. 
Ahmed Lutfî Efendi’nin hakkında hiçbir kaynakta bilgi bulunmayan Sûrnâme 
adlı bir eserinin müellif hattı müstakil bir yazma hâlinde muhafaza edildiği 
belirlenmiştir. 1300-1301/1882-1883’te kaleme aldığı Sûrnâme, II. Abdülhamid’in 
şehzadeleri Mehmed Seyfeddîn, Mehmed Selîm, Abdulmecîd ve Mehmed 
Şevket’in üç gün devam eden sünnet düğünleri hakkındadır. Ahmed Lutfî Efendi, 
arşiv belgelerinde de bilgilerine rastlanan sûr-ı hıtân ile ilgili gözlemlerini şairâne 
ifadeler; beyit, kıta ve bir tarih manzumesi ile destekleyerek zenginleştirme 
yoluna gitmiştir. Dönemin tarihî, kültürel ve ekonomik durumu ile eski sûr 
törenlerine dair değerlendirmeler de yapmıştır. Lutfî Efendi Sûrnâmesi, uzun 
yıllar imparatorluğun ihtişamının bir göstergesi olan sûr-ı hümâyûn ve bu 
törenlerin tarihî ve edebî kaydı niteliğindeki sûrnâme türünde yaşanan değişimi 
yansıtmaktadır. Kültür tarihimizin önemli kaynaklarından olan sûrnâmelerin 
müellifi belli son örnekleri arasında sayılabilecek eser, ilk kez tanıtılacak; biçim, 
içerik ve üslup bakımından incelenerek çeviri yazısı ile sunulacaktır. 
Anahtar kelimeler: Ahmed Lutfî Efendi, Sûrnâme, Saray Düğünü, Sûr-ı Hümâyûn, 
II. Abdülhamid

ABSTRACT
Lutfî EFfendi, one of the last palace historians of the Ottoman Empire, served 
as a chronicler for the longest time, and he continued his duty as a chronicler 
until his death in 1907, when he was appointed in 1866. Ahmed Lutfî EFfendi 
became, who became famous with the Târih-i Lutfî he presented to II. Abdülhamid 
is, also known for his works in literature, language, and education. It has been 
determined that his work, Sûrnâme, about which there is no information in 
any source, was preserved in a separate manuscript together with the author's 
calligraphy. Sûrnâme, which he wrote in 1300-1301/1882-1883, is about the 
circumcision weddings of II. Abdülhamid’s princes Mehmed Seyfeddîn, Mehmed 
Selîm, Abdülmecîd and Mehmed Şevket. Ahmed Lutfî EFfendi expressed his 
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observations about the sûr, which is also available in archive documents; He enriched it with couplets, stanzas, and 
historical poems. He evaluated the historical, cultural, and economic situation of the period and the old sûr ceremonies. 
Sûrnâme reflects the change in the genre of sûr-i hümâyûn, which was the indicator of the magnificence of the empire 
for many years, and sûrnâme, which is the historical and literary record of these ceremonies. This work, which can be 
considered among the last examples of authored sûrnâmes, which are important sources of our cultural history, will be 
introduced for the first time; Form, content, and stylistic features will be examined and presented with a translation.
Keywords: Ahmed Lutfî Efendi, Sûrnâme, Palace Wedding, Sûr-ı Hümâyûn, II. Abdülhamid

EXTENDED ABSTRACT 
Sûrnames, a genre specific to Turkish literature, are texts based on the narration of 

circumcision or marriage ceremonies organized by the will of the Ottoman sultans. The work 
we are subject to this study can change common chronological information about the surname 
genre. While Nâfî’s Peyâm-ı Sûr, written in 1858 and whose translated text was examined 
by Mehmed Arslan, is accepted as the last example of surnâme, the work we examined was 
prepared in 1882-1883.

Sûrnâme was, preserved at the University of Leipzig, Cod. Turc. 67 was, prepared by the 
author entirely in rik’a calligraphy, with varying numbers of lines, and without a ruler. The 
work, consisting of 6 sheets, is available individually in a volume covered with black cloth.

Lutfî Efendi Sûrnâme comprises of three parts. The chapters are arranged with titles 
written by the author. In the introduction section, there is information and evaluations about 
what happened during the preparation phase of the sûr, thoughts about the previous sûrs, and 
general opinions and information about the prepared sûr. In the second chapter called, Tafsîl-i 
Sûrnâme, details of the 3-day sûr-ı hümâyûn are given. Although the events are given daily 
under subheadings, the conversations are summarized or conveyed directly. Lutfî EFfendi 
stated that he wanted to end the sûrnâme with historical verse, as is the customary. For this 
purpose, he completed the sûrnâme by writing a ten-couplet history in stanza verse form.

Sûrnâme contains 1 couplet in Turkish, 2 stanzas and historical verse, and one couplet in 
Persian. All of the mentioned poems have the features of eulogy. The first verse piece, the couplet, 
contains the poet’s feelings when the sultan came to the area where the wall was built in the 
“Tafsîl-i Suver-i Eyyâm-ı Sûriyye” section. Lutfî EFfendi manages to integrate the sentences with 
expressions in the prose section with the expressions in the couplets, both in meaning and form. 
The second poem is a stanza of two couplets. The author states that after narrating the third day 
of the Imperial Wall, he wrote a stanza to inform the reader that story has been completed. The 
last verse of Sûrnâme is a ten-couplet history in stanza form in the poem in which Abdülhamid’s 
praise is discussed, the sultan’s devotion to the rules of religion is emphasized. 

The three-day sûr-ı hıtân, which was organized for the circumcision of Abdülhamid’s 
princes Mehmed Seyfeddîn, Abdulmecîd, Mehmed Şevket and Mehmed Selîm, was depicted 
by Ahmed Lutfî EFfendi, who was commissioned by the sultan. In the first part of the work, 
after the preparations for the circumcision ceremony and the intermediate section in which 
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the author evaluates the activities carried out in the old walls from a critical perspective, the 
activities carried out from Monday to Wednesday are explained.

The preparations for the sur-ı hıtan, which began with the will of the Sultan, were postponed 
for a while due to financial difficulties. Considering that the amount of expenditure, which 
was more than one hundred fifty thousand gold coins, was reduced to sixty thousand by 
complying with the saving measures, it was decided to build the imperial walls at the end of 
Filice, 1300, and the necessary preparations for the circumcision of 6000 children were ordered 
to be completed one week before the determined date.

While Ahmed Lutfî Efendi provided information about the health status of children who 
were circumcised due to the sûr-ı hıtân, which is the subject of his work, he also included his 
negative criticisms, highlighting the shortcomings of the old sûr-ı hıtân in an intermediate 
section not separated by a title. The author evaluated the negative effects caused by the old 
walls on health, economy, and social life. The author also describes the tents set up in the 
areas where old palace weddings were held and the entertainment elements in these places 
from a critical perspective.

Sûr-ı Hümâyûn started on the twenty-first Monday of Filice, 1300. The circumcision 
procedures of the princes were completed in four. Ulema, sheikhs, and directors were invited to 
dinner held at 11 in the Mabeyn-i Humayun. After the meal, evening prayers were performed, 
followed by a “peace lesson” as is customary. The Sultan came to the place where the guests 
were to give a thank you speech.

On the second day, representatives of non-Muslim subjects; A banquet was held for the 
patriarchs and the chief rabbi. The Greek Patriarch prayed to the sultan on behalf of the 
patriarch and the non-Muslim subjects. In the evening, after a banquet organized for military 
representatives, consisting of two tables for 82 and 151 people, Grand Vizier Said Pasha 
delivered a speech of thanks and congratulations. On the occasion of Sur, it was decided to 
release 72 prisoners whose sentences were to be terminated.

On Wednesday evening, a banquet was held for the ambassador, chief translators and bank 
managers. The circumcision procedures of the six thousand children stated in the introduction 
continued for a few days after Wednesday, when the Imperial Sura was completed.

The 1300-1301 sûr-ı hıtân, the subject of Lutfî EFfendi’s work, is one of the first examples 
of the change that palace weddings in the Ottoman Empire experienced in terms of performance 
and function. This circumcision ceremony is an indication that the entertainment and festivity 
that had become traditional in palace weddings had ended and social service/social state 
understanding had been brought to the fore.

Although Sûrname is small in volume, it is important because it contains information about 
late Ottoman culture, history, life, and the economy. Lutfî EFfendi’s views reflected in the 
work; It is noteworthy because it includes a change in the approach of the Ottoman intellectuals 
of the Tanzimat Period, who were raised in institutions providing traditional education, to 
obsolete institutions and practices.
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In the sûrnâme that was examined and the text of which was presented, the first of the 
palace weddings held during the reign of II. Abdülhamid is discussed. This work, which is 
a prose surname prepared by the order of the Sultan, is considered to be the last example of 
sûrnâmes, one of the important genres of divan literature whose, date and author are known. 
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Giriş
Edebiyatımıza özgü türlerden biri olan sûrnâmeler, Osmanlı padişahlarının iradesiyle tertip 

edilen sünnet ya da evlilik törenlerinin anlatımına dayanan metinlerdir. Mensur, manzum, 
mansur-manzum olarak ve edebî bir dille kaleme alınan sûrnâmelerde yapılan etkinliklerin 
ayrıntılı olarak tasvir edilmesi ve padişaha sunulması amaçlanmıştır.1

 Çalışmaya konu olan eser, sûrnâme türünün son örneklerine dair bilgilerin değişimine 
vesile olmaktadır. Zira Mehmed Arslan’ın inceleyerek çeviri yazı metnini sunduğu, 1858’de 
kaleme alınan Nâfî’nin Peyâm-ı Sûr adlı eseri, son sûrnâme örneği olarak kabul edilirken 
Ahmed Lutfî Efendi Sûrnâmesi 1882-1883’te hazırlanmıştır.2

Ahmed Lutfî Efendi’nin Leipzig Üniversitesinde müstakil bir ciltte muhafaza edilen, 
müellif hattı olduğu değerlendirilen II. Abdülhamid’in şehzadelerinin sünnet düğününü 
anlattığı Sûrnâme adındaki eseri hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. 
Bir risale niteliğindeki eser, tarihçi olan müellifinin -zaman zaman sanat kaygısının hâkim 
olduğu bölümleri olmasına rağmen- bakış açısını ve duyarlılıklarını yansıtmaktadır. Lutfî 
Efendi Sûrnâmesi bu bakımdan hem tarih hem de edebiyat araştırmaları için veriler ihtiva 
etmektedir. Makalede eserin edebiyat ve dil araştırmaları bağlamında biçim ve içerik açısından 
incelenmesi, metninin günümüz harfleriyle okuyucu ve araştırmacıların istifadesine sunulması 
amaçlanmıştır.

Vakʿanüvis Ahmed Lutfî Efendi’nin Hayatı ve Eserleri Hakkında
1817’de İstanbul’da doğan Ahmed Lutfî Efendi, 1836’da sekiz yıl süren medrese eğitimini 

tamamladıktan sonra ilmiye sınıfına dâhil olarak müderrislik, kâtiplik, mütercimlik gibi 
görevler üstlenmiştir.3 1852-1865’te Tıbbiye Meclisi azalığı, Tıbbiye Mektebi Türkçe hocalığı, 
Takvimhane musahhihliği görevlerini yerine getirmiştir.4 Onun hayatında dönüm noktası, 
1866’da atandığı Osmanlının resmî saray tarihçiliği olan vakʿanüvisliktir. Bu görevi vefatına 
kadar kesintisiz sürdürmüştür (1325/13 Mart 1907). Tarih-i Cevdet’e zeyl olarak yazdığı 16 
ciltlik tarihi, en önemli eseri olarak kabul edilir. Eserin 15 cildi II. Abdülhamid’e sunulmuştur. 
16. cildi, eksik ve müsvedde biçiminde Arkeoloji Müzesi Kütüphanesinde bulunmaktadır.5 
Şiirlerini bir araya getirdiği Dîvânçe-i Vakʿanüvis Ahmed Lutfî, 1302/1884’te basılmıştır. 32 

1 Hatice Aynur, “Surnâme”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 27 (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 
Yayınları, 1999), 565.; Mehmet Arslan, “Kültür Tarihimiz Açısından Zengin Bir Kaynak: Sur-nâmeler”, Türkiye 
Araştırmaları Literatür Dergisi 10 (2007), 221.

2 Mehmet Arslan, “Mensur Sûrnâmelerin Son Örneği: Nâfi’ Sûrnâmesi (Peyâm-ı Sûr)”, Cumhuriyet Üniversitesi 
Fen Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 15 (1992), 117-118.

3 Münir Aktepe, “Ahmed Lutfi Efendi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 2 (İstanbul: Türkiye Diyanet 
Vakfı Yayınları, 1989), 97.

4 Mehmet Arslan, “Ahmed Lutfi Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, erişim 20 Temmuz 2023, https://teis.
yesevi.edu.tr/madde-detay/ahmed-lutfi-efendi.

5 Münir Aktepe, “Ahmed Lutfi Efendi”, 97.
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gazel, 1 tahmis, 10 kıt’a, 12 müfred, 1 lugaz ihtiva eden Dîvânçe’si iki kez neşredilmiştir.6 Ayrıca 
Tefhîmü’l-Muʿallim, Lugat-i Kâmûs, el-Ahlâku’l-Metbûliyye Tercümesi, Hikâye-i Robenson, 
Mekâbîr-i Müslîmîne Dâir Hâtıra-i Kâsıra ve Münşe’ât-ı Türkiyye adlı eserleri kaleme almıştır.

Vakʿanüvis Ahmed Lutfî Efendi Sûrnâmesi’nin Tanıtımı
Leipzig Üniversitesi Kütüphanesi, Cod. Turc. 67’de bulunan Sûrnâme, rik’a hat ve değişen 

sayıda satırla cetvelsiz olarak hazırlanmıştır.7 234x164; 220x130 mm ölçülerindedir. İnce, açık 
renkli filigranlı sayfalar, Arapça ve Latince rakamlarla numaralandırılmış; reddadeler, düzenli 
olarak yazılmıştır. 6 varaktan oluşan eser, siyah renkli bez ile kaplanmış bir ciltte müstakil 
olarak bulunmaktadır. İç kapakları ebru ile bezenmiş kağıtlarla kaplanmıştır. İç kapağın üst 
bölümünde eser, müellif adı ve 509 numara ile farklı bir kayıt daha bulunmaktadır. 1a’da 
metinde kullanılan kalemle yazılmış “Sūr-nāme-i Vaḳʿa-nüvis Aḥmed Luṭfī” kaydı; alt bölümde 
Türkçe, Arapça çeşitli beyitler yer almaktadır. Eser adının alt bölümünde yay ayraç içinde 
yazılmış “Ṭabʿ ve neşri müʾelifiniñ iẕnine maḫṣuṣdur” ifadesinin üzeri çizilmiştir. Metindeki 
bazı ifadeler, müellif tarafından üzeri çizilmek suretiyle düzeltilmiş, değiştirilen ifadeler sayfa 
kenarlarına kaydedilmiştir (vr. 3a, 4a, 5a, 6a).8 1b’deki “Sūr-nāme-i Ḥażret-i Sulṭān” başlığının 
alt bölümünde eserin Mâbeyn-i Kitâbet makamına sunulduğuna dair bir not bulunmaktadır. 
Ayrıca bu başlığın üstünde ayraç içinde “tāriḫ”; altında “1301” yılı yazılıdır.

Başı: ʿ Unvān-ı cevāhir-feşān ile ḥāme-pīrā-yı ḫāme-i mefḫaret dāʿiyānem olan işbu mecellede 
keşīde-i silk-i süṭūr ḳılınan mürvārid-i veḳāyiʿ-i ṣaḥīhüʾl-lisān.

Sonu: Sūra yazdım sūre-i iḫlāṣ ile tārīḫini
    Mecd ile şehzādegānı ḳıldı sünnet şāh-ı dīn 

6 Dîvânçe hakkında yapılan çalışmalardan ilki Özlem Düzlü tarafından hazırlanan yüksek lisans tezidir. bk. Özlem 
Düzlü, Dîvânçe-i Vakʿanüvis Ahmed Lutfi Efendi İnceleme-Metin (Yüksek Lisans tezi, Sakarya Üniversitesi, 
2008). Abdulmuttalip İpek tarafından hazırlanan ikinci neşirde Dîvânçe ve Ahmed Lutfî Efendi’nin Mekteb-i 
Tıbbiyedeki ders notlarını içeren Münşeât-ı Türkiyye adlı eseri birlikte yayımlanmıştır. bk. Abdulmuttalip İpek, 
 Dîvânçe ve Münşeât-ı Türkiyye (İstanbul: Dün Bugün Yarın Yayınları, 2021).

7 Sûrnâme, şarkiyatçı Osman Reşer (Oskar Rescher) tarafından derlenerek Leipzig Üniversitesine satılan 262 
yazma arasındadır. bk.   Güler Doğan Averbek ve Beate Wiesmüller, “The Islamic Manuscripts Oscar Rescher 
Sold to the Leipzig Universty Library beetween 1925-1934”, İslam Tetkikleri Dergisi 12/1 (Mart 2022), 157-185.

8 Yazmadaki düzeltmelerin niteliği, eserin müellif hattı olduğunun en önemli delillerindendir. Zira metne müdahale 
bağlamında müstensihlerin de eylemlerine şahit olunsa da metinde düzeltme yapma ve metne eklemede bulunma 
daha çok müellifi ilgilendiren hususlardır. bk.  M. Fatih Köksal, “Metin Tamiri (Usul ve Esaslar, Uygulamalar ve 
Bazı Teklifler)”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 1/1 (2008), 169-190. Sûrnâme’nin bulunduğu koleksiyon 
hakkında yapılan araştırmalar da müellif hattı nüsha olduğunu teyit etmektedir. bk.  Averbek ve Wiesmüller,  “The 
Islamic Manuscripts Oskar Rescher Sold to the Leipzig Universty Library beetween 1925-1934”, 170. Ayrıca 
eserdeki düzenleme ve eklemelerin tamamının aynı kaleme ait olması ve Ahmed Lutfî Efendi’nin müellif hattı 
olan Târîh-i Lutfî’nin 13 (Ahmed Lutfî Efendi, Târîh-i Lutfî, c. 13, İstanbul, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 
Kütüphanesi, TY04812) 14 ve 15. (Ahmed Lutfî Efendi, Târîh-i Lutfî, c. 14, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi, Y 
531/6.; Ahmed Lutfî Efendi, Târîh-i Lutfî, c. 15, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi, Y 531/7) ciltlerinin hattı ile 
Sûrnâme’nin hattına dair karşılaştırmalı incelemedeki olumlu veriler, müellif hattı nüsha yargısını destekleyen 
karineler olarak öne çıkmaktadır.
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Sûrnâme’nin Planı
Lutfî Efendî Sûrnâmesi, üç bölümden oluşmaktadır. Bölümler yazar tarafından kaleme 

alınan başlıklarla düzenlenmiştir:
Giriş (1b-3a): Bu bölümde sûr-ı hıtânın hazırlık aşamasında yaşananlar hakkında bilgi 

ve değerlendirmeler, önceki sûrlar hakkındaki düşünceler ile düzenlenen sûr hakkında genel 
görüş ve bilgiler bulunmaktadır. 

  Tafsîl-i Suver-i Eyyâm-ı Sûriyye (3a-6a):  3 gün süren sûr-ı hümâyûnun detayları sunulmuştur. 
 Yaşananlar gün gün alt başlıklar hâlinde verilirken konuşmalar özetlenerek ya da doğrudan 
aktarılmıştır.9

  Târîh-i Sûr-ı Hümâyûn (6b): Lutfî Efendi, sûrnâmeyi gelenek olduğu üzere tarih manzumesi 
ile bitirmek istediğini ifade etmiştir. Bu amaçla kıta nazım biçimiyle on beyitlik bir tarih kaleme 
alarak sûrnâmeyi tamamlamıştır.

Sûrnâme’nin Dil ve Üslup Özellikleri
Sûrnâme’de bölümlere göre bir üslup benimsenmiştir.  Konuşmaların aktarıldığı ve 

halkla ilgili tasvirlerin yapıldığı bölümlerde daha yalın bir üslup tercih edilirken devlet 
ricalinin tanıtımının yapıldığı bölümlerde Arapça, Farsça kelime ve terkipler yoğun olarak 
kullanılmıştır. Özellikle padişah övgüsünün yapıldığı bölümlerde dilin oldukça ağdalı 
olduğu gözlenmektedir. Ahmed Lutfî Efendi divançe sahibi bir tarihçidir. Şiir sanatıyla 
meşgul olması, zaman zaman sanatlı ifadelerle zenginleştirilmiş bir nesir üslubunun metinde 
uygulanmasına olanak sağlamıştır.

 Ahmed Lutfî Efendi, sözcük seçiminde resmî bir görevli olmanın verdiği dil alışkanlığıyla 
hareket etmiştir. Buna göre döneminde padişaha sunulan belgelerdeki dilin genel olarak metinde 
de hâkim olduğu görülmektedir. Bu belgelerde rastlanan kalıplaşmış ibareler kullanılırken 
eski sûr-ı hümâyûnların tasvirinin yapıldığı bölümde TDK Derleme Sözlüğü’nde de kaydı 
olan “pineklemek” fiiline yer verilmiştir. Sûrnâme’de bir hadisten yapılan alıntı ve kelâm-ı 
kibar Arapçadır.10 Yazarın anılan Arapça ibareleri, metnin ses ve anlam dokusunu güçlendirme 
işlevinde kullandığı değerlendirilmektedir. 

Sûrnâme’deki Manzumeler Hakkında
 Sûrnâme’de Türkçe 1 beyit, 2 kıt’a ve tarih manzumesi ile Farsça 1 beyit bulunmaktadır. 

Anılan şiirlerin tamamı medhiye özelliği taşımaktadır.

9 Ahmed Lutfî Efendi, Sûrnâme’yi yazma görevinin bizzat padişah tarafından kendisine verildiğini “Tafsîl-i 
Suver-i Eyyâm-ı Sûriyye” bölümünün sonunda ifade etmiştir bk. Ahmed Lutfî Efendi, Sūr-nāme, Leipzig, 
Leipzig Üniversite Kütüphanesi, Cod. Turc. 67, 6a.

10 “Mā lā ʿaynun raʿet ve lā üẕünun semiʿat” hadis iktibası ve “mā lā yüdrakü küllühū, lā yutrakü küllüh” kelâm-ı 
kibarında düzyazıdaki kafiye olan seci bulunmaktadır. Ayrıca bu ibareler, birbirine yakın seslerden oluşan 
kelimelerin sağladığı şiirsel ahenge sahiptir. 
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İlk manzum parça olan beyit, “Tafṣīl-i Ṣuver-i Eyyām-ı Sūriyye” bölümünde padişahın sûrun 
yapıldığı alana gelmesiyle şairin hissettiklerini içermektedir. Lutfî Efendi, nesir bölümdeki 
sanatlı ifadelerle örülü cümleleri, beyitteki ifadelerle hem anlam hem de biçimce bütünleştirmeyi 
başarmıştır. Beyitte remel bahrinin fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün kalıbı kullanılmıştır:

Bir de gördüm ki ṭulūʿ itdi o anda āfitāb
Oldum ol dem Luṭfiyā müstaġraḳ-ı deryā-yı nūr (vr. 4b)

İkinci manzume, iki beyitlik bir kıtadır. Yazar, sûr-ı hümâyûnun üçüncü gününü aktardıktan 
sonra anlatılanların tamamlandığını bildirmek amacıyla bir kıta kaleme aldığını ifade eder. 
Kıta; “Esʿad olsun ʿaṣr-ı iḳbāliñ”, “İttiḥād-ı mālik ü mülūk olsun pāyidār” ifadeleri ile dua 
niteliği taşımaktadır. Aruz vezninin fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün kalıbının kullanıldığı 
manzumede redif, “-uñ gibi” ile sağlanmıştır. İlk dizedeki “ey” seslenme ifadesi ve yakın 
yapıdaki tamlamaların paralel tekrarı hem anlam hem de ahenk yönünden manzumenin 
güçlenmesine katkı sağlamıştır. İki, üç ve dördüncü dizelerde tekrar eden “olsun” sözcüğü 
benzer işlevde kullanılmıştır.

Sûrnâme’nin son manzumesi kıta biçimindeki on beyitlik tarihtir. Son dizesi “Mecd ile 
şehzādegānı ḳıldı sünnet şāh-ı dīn” sûr-ı hıtânın gerçekleşme zamanı olan 1300’ü verdiği için 
tam tarih özelliği taşımaktadır. II. Abdülhamid övgüsünün konu edildiği manzumede padişahın 
özellikle dinin kurallarına olan bağlılık vasfı üzerinde durulmuştur. Remel bahrinin fāʿilātün 
fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün kalıbı kullanılan manzumede kafiye “īn” hecesiyle sağlanmıştır. 
Manzumenin kafiyesi, dîvân şiirinin kafiye anlayışına göre revi harfinden (ن) önce illet 
harflerinden yâ (ى) bulunduğu için mürdef kafiyedir. 

Sûrnâme’deki Farsça beyit, padişahın hayırseverlik vasfını övmek amacıyla kaleme 
alınmıştır. Sûr-ı hümâyûnun tamamlanmasından sonra çocukların sünnet kayıklarında sünnet 
ettirilmesi ve tedavilerinin yapıldığı dairelerdeki ikramlar anlatılırken Farsça matlaya yer 
verilmiştir. Aruz vezninin feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūl kalıbının kullanıldığı beyitte kafiye 
“ûst” ile sağlanmıştır.

Lutfî Efendi’nin 1302’de yayımlanan Dîvânçe’sinde Sûrnâme’deki hiçbir şiir 
bulunmamaktadır. Dîvânçe’de Sûrnâme’ye konu edilen, 1300/1301 tarihli sûr-ı hıtân için 
kaleme alınan kıta türündeki farklı bir manzumeye yer verilmiştir (T.74). Yazarın tercihinde 
Dîvânçe’ye alınan manzumenin söyleyiş üstünlüğünün etkili olduğu değerlendirilmektedir. 

Lutfî Efendi Sûrnâmesi’nin İçeriği 
II. Abdülhamid’in şehzadeleri Mehmed Seyfeddîn, Abdulmecîd, Mehmed Şevket ve Mehmed 

Selîm’in sünneti için düzenlenen ve üç gün süren sûr-ı hıtân, padişah tarafından görevlendirilen 
Ahmed Lutfî Efendi tarafından tasvir edilmiştir. Eserin ilk bölümünde sünnet töreninin 
hazırlıkları ve müellifin eski sûrlarda yapılanları eleştirel bir bakış açısıyla değerlendirdiği ara 
bölümden sonra pazartesinden çarşambaya kadar yapılan etkinlerin aktarılmasına geçilmiştir.
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Hazırlık Aşaması
Eserin giriş bölümünde öncelikle Osmanlının son döneminde-19. yüzyıl- içinde bulunduğu 

zor durumun tasviri ve II. Abdülhamid’in tahta geçtikten kısa süre sonra gerçekleştirdiği 
faaliyetlerle bu olumsuz havayı nasıl dağıttığı üzerinde durulmaktadır: “Şu az bir zamān içinde 
sefine-i cesime-i ṣaltanat-ı seniyyeleriniñ giriftār oldıġı ḳorḳunc furṭınalardan sāḥilleri ḫalāṣ 
olması o velī ḳudsiyyet şiʿārıñ Ḫıżır gibi yetişdigi ve yetiştirdigi tedābir ve icrāʾāt-ı ḥikmet-i 
āyāt-ı ŝemeresidir”11 

Padişahın iradesiyle başlanan sûr-ı hıtânın hazırlıkları mali güçlüklerden dolayı bir süre 
ertelenmiştir: “Altmış beş biñ kīse aḳçeden mütecāviz olduġı rehīn-i ʿilm-i ʿālī buyurulduḳda 
ittiḫāẕ buyurulan meslek-i meşrūʿ-ı şāhāneleri bu kemiyyetiñ mübāyeneti māniʿasıyla bir 
müddet teʾḫīr buyrulmuş idi”12 

Yüz elli bin altından fazla olan harcama tutarının tasarruf tedbirlerine riayet edilerek altmış 
bine indirildiği göz önüne alınınca 1300 Zilhicce’nin sonlarında sûr-ı hümâyûnun yapılmasına 
karar verilmiş, belirlenen tarihten bir hafta önce 6000 çocuğun sünneti için gerekli hazırlıkların 
tamamlanması emredilmiştir.

Eski Sûr-ı Hıtânlar Hakkındaki Değerlendirmeler
Ahmed Lutfî Efendi, eserine konu ettiği sûr-ı hıtân dolayısıyla sünneti gerçekleştirilen çocukların 

sağlık durumu ile ilgili bilgi verirken eski sûr-ı hıtânların eksik yönlerini ön plana çıkaran olumsuz 
eleştirilerine başlıkla ayrılmayan bir ara bölümde yer vermiştir. Yazar, eski sûrların sağlık ve 
ekonomi ile sosyal hayatta neden olduğu olumsuzluklara dair değerlendirmeler yapmıştır. Ahmed 
Lutfî Efendi’nin değerlendirmelerine göre eski surlarda çocukların sünneti ehil olmayan cerrahlar 
tarafından yapılmakta, bu durum da sağlık sorunlarına yol açabilmekteydi. Sûr-ı hümâyûnlar için 
harcanan tutarların yüksekliği ekonomi için yük oluşturmaktaydı. Hazırlanan etkinliklerden çocuklar 
yeterince yararlanamıyordu. Şenlikler adeta büyükler için yapılıyordu. Bu etkinliklere katılmak 
toplumda zorunluluk gibi algılanmakta, ailelerde huzursuzluğun artmasına neden olmaktaydı. 

  Müellif, eski saray düğünlerinin icra edildiği alanlara kurulan çadırlar ve bu mekânlardaki 
eğlenceye dair unsurları da eleştirel bir bakış açısıyla betimlemiştir. Buna göre sünnet edilen 
çocuklar, çadırlarda sızı içinde ağlaşırken büyükler akşamları ziyafet ve eğlence çadırlarına giderdi. 
Öncelikle kahve çadırlarının önüne gelinir, ardından yemek ve kebapçı çadırlarına geçilirdi. Verilen 
bilgiler bununla sınırlıdır. Dolayısıyla kahve çadırlarındaki eğlence unsurları ya da yeme-içme 
çadırlarındaki ziyafetler hakkında herhangi bir bilgiye yer verilmemiştir. Yemek çadırları için 
yapılan değerlendirme “Çekilir şey değildi.” biçimindedir. Yönetici ve askerler için hazırlanan 
çadırlara ise konuklar teşrifatça rütbe ve sınıflarına göre belirlenen saatte gelirdi. Ziyafet sırasında 
çadırların önünde çalgılar çalınır, rakkaslar dizilirdi. Ziyafetten sonra konuklar yine hiyerarşiye göre 
adlandırılan çadırlara sorumluların yardımıyla geçerek uyurdu. Şenlik alanında halkın eğlencesi 

11 Lutfî Efendi, Sûrnâme, Cod. Turc. 67, 1b.
12 Lutfî Efendi, Sûrnâme, Cod. Turc. 67, 1b.
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için gündüzleri cambazlar oyun oynar; geceleri havai fişekler atılırdı. Ahmed Lutfî Efendi’nin 
görkemli şenliklerin icra edildiği eski sünnet düğünlerinin önemli bir parçası olan çadırlardaki 
eğlence anlayışını olumsuz bir yaklaşım ile ele aldığı gözlenmektedir. İlkin şenliklerden “asıl” 
yararlanması gereken çocukların sağlığı ve tedavilerine gereken özenin gösterilmemesine dikkat 
çekilir. Halkın ve devlet görevlilerinin yararlandığı çadırların nitelik farklılığı dikkat çekilen 
diğer husustur. Halkın yemek çadırları düzenden yoksun dolayısıyla katlanılamaz hâldeydi. Buna 
karşın çeşitli rütbelere sahip konuklar için hazırlanan çadırlardaki ziyafet ve eğlenceler sıkı teşrifat 
kaidelerine göre programlandığından oldukça düzenli bir özellik arz etmekteydi. 

İncelenen alt bölümdeki eski sûr-ı hıtân törenleri hakkında verilen bilgi ve yapılan eleştiriler, 
sonraki bölümlerde detayları verilecek sûrun sahip olduğu yeniliklerin daha ikna edici verilerle 
sunumuna zemin hazırlamıştır. Ayrıca II. Abdülhamid’in saltanatında bilhassa çocuklara yönelik 
sağlık politikalarında gelişim sağlandığı fikrinin iletilmesinin amaçlandığı değerlendirilmektedir. 

Ahmed Lutfî Efendi’nin Sûr-ı Hıtândaki Gözlemleri
1. Gün
Sûr-ı hümâyûn, 1300 Zilhicce’nin yirmi birinci pazartesi günü başlamıştır. Şehzadelerin 

sünnet işlemleri saat dörtte tamamlanmıştır. Mabeyn-i hümâyûnda on birde verilen akşam yemeği 
için ulema, meşayih ve müdürler davet edilmiştir. Yemekten sonra akşam namazı kılınmış, 
ardından gelenek olduğu üzere “huzur dersi” verilmiştir. Padişah, konukların bulunduğu yere 
gelerek teşekkür konuşması yapmıştır. Müellif, II. Abdülhamid’in konuşmasını “Ṣūret-i Nuṭḳ-ı 
ʿĀlī-i Pādīşāhī” alt başlığıyla aktarmıştır. 

Sûr-ı hıtân komisyonunda görev alan devlet adamlarının isimleri bu bölümde zikredilmiştir: 
Miralay Halil Bey, Mirliva Refet Paşa, Mecîd Efendi, Kaymakam İsmet Bey, Seyfeddîn Efendi, 
Mirliva Saib Paşa, Ziyaeddin Efendi, Miralay Nuri Bey.

2. Gün
Gündüz gayrımüslim tebaa temsilcileri; bütün patrikler ve hahambaşı için ziyafet verilmiştir. 

Rum Patriği, kendisi ve gayrımüslim tebaası adına padişaha dua etmiştir. Akşam ise seksen 
ve yüz elli iki kişilik iki sofradan oluşan, askerî temsilciler için tertip edilen ziyafetten sonra 
Sadrazam Said Paşa teşekkür ve tebrik konuşması yapmıştır. Sûr-ı hıtân dolayısıyla verilen 
rütbe ve nişanlar aktarılmıştır: “Ḥarem-i hümāyūn meṣārifāt nāẓırı Kemāl Paşa ve yāver-i 
ekrem Nuṣret Paşa ve ser-kurenā ʿOŝmān Beg Efendi Ḥażārātına muraṣṣaʿ birinci nişān-ı 
ʿālī-yi ʿ Oŝmānī; Şehzāde-gān-ı civān-baḫtān ḥazārātınıñ ḫıtānları ḫıdmetine bulunan eṭibbā-yı 
şāhāne mīr-livālarından Ākif Paşa’ya ferīḳ-i evvel rütbesi verildi”13 

Sûr münasebetiyle cezası bitmek üzere olan 72 mahkûmun tahliyesine karar verilmiştir.

13 Lutfî Efendi, Sûrnâme, Cod. Turc. 67, 5a.
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3. Gün
Çarşamba günü akşam sefir, maslahatgüzar, baştercümanlar, banka müdürleri için ziyafet 

tertip edilmiştir. Giriş bölümünde ifade edilen altı bin çocuğun sünnet işlemleri sûr-ı hümâyûnun 
tamamlandığı çarşambadan sonra birkaç gün devam etmiştir.

Ahmed Lutfî Efendi’nin Aktardığı Sûr-ı Hıtânın Osmanlı Saray Düğünlerindeki 
Yeri Hakkında
Osmanlıdaki erken dönem saray düğünleri hakkındaki bilgiler, tarihler aracılığıyla elde 

edilebilmektedir. Âşıkpaşazâde, saray düğünün anlatımına detaylı olarak yer veren ilk tarih 
yazarıdır. Tevârih-i Âl-i Osman adlı eseri ile I. Murad’ın Şehzade Yıldırım Bayezid’e yaptırdığı 
düğünü etraflıca aktarmıştır.14 Düğünün siyasi yönünün ön plana çıkarılarak tarihî bir kayıt 
oluşturmak kaygısıyla anlatıldığı eserde davetliler ve verilen hediyeler gibi detaylara yer 
verilmiş, bu düğün için kaleme alınan 8 beyitlik manzume de sunulmuştur. II. Bayezid Dönemi 
şairlerinden Bihiştî, manzum tarihinde anılan düğünü eğlence ve teşrifata dair unsurları da 
vererek edebî bir dille aktarır.15 Anılan eserlerle 16. yüzyılın sonlarına doğru bilinen ilk 
örnekleri kaleme alınmaya başlayan, edebî bir tür olan müstakil sûrnâmelerin zemini oluşur.

Osmanlıda günlerce devam eden şenlikleri içeren saray düğünlerinin en görkemlisi, 1582’de 
III. Murad’ın Şehzade III. Mehmed için düzenlediği sünnet düğünüdür. Gelibolulu Mustafa 
Âlî ve İntizâmî, sûrnâme türünün ilk örnekleri olan eserlerini anılan düğünün anlatımı için 
kaleme almıştır. Bu düğünden sonra kaleme alınan dokuz müstakil sûrnâmede saray düğünleri, 
eğlence yönü ön plana çıkarılan törenler olarak anlatılmıştır. İmparatorluğun gücünün önemli 
göstergesi sayılan düğünler, ekonomik ya da siyasi sorunların baş gösterdiği dönemlerde halkın 
moralini yükseltme işlevi görmüştür.16

Ahmed Lutfî Efendi’nin resmî bir görevli olarak gözlemlerini aktardığı sûr-ı hıtân, 
Osmanlıdaki saray düğünlerinin özellikle işlev bakımından geçirdikleri köklü değişimin ilk 
örneklerindendir. Düğünün planlama aşamasında masrafların yüksek bulunmasından dolayı 
komisyon tarafından ertelenmesi, tarih bilimi için dikkate değer bir veri sunmaktadır. Belirlenen 
tutarın çocukların sağlık masrafları ve törenler için harcanacağı vurgulanmıştır. Müellif, tasvir 
ve anlatımlarını alınan tasarruf tedbiri kararına uygun olarak verilen ziyafetler, padişah ve 
sadrazamın konuşmaları, çocukların sağlık durumları ve yapılan ibadetlerle sınırlandırmış; 
yapılan sünnet düğünün resmî bir kaydı niteliğinde de sayılabilecek eserinde eğlenceye dair 
hiçbir detaya yer vermemiştir. Arşiv kayıtlarında söz konusu sûr-ı hıtânda küçük çaplı da 
olsa çocuklar için eğlencelerin düzenlendiği, ziyafetlerde muzıka-yı hümâyûn dinletisinin 

14 Fatma Kaytaz, “Erken Dönem Osmanlı Tarihlerinde Yıldırım Bayezid’in Düğününün Anlatımına Dair Bölümlerin 
Sûrnâme Bağlamında Değerlendirilmesi”, Türkiyat Mecmuası 25/2 (2016), 286.

15 Kaytaz, “Erken Dönem Osmanlı Tarihlerinde Yıldırım Bayezid’in Düğününün Anlatımına Dair Bölümlerin 
Sûrnâme Bağlamında Değerlendirilmesi”, 289.

16 Muhittin Kapanşahin, “Kanuni Sultan Süleyman’ın Çocuklarının Sünnet Düğününde Oynanan Oyunlar”, New 
Era İnternational Journal of İnterdisciplinary Social Researches 4 (2019), 30-49.
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icra edildiği, binaların kandillerle donatıldığı, tersane-i âmireden fişekler atıldığı bilgileri de 
yer almaktadır.17

19. yüzyılda düzenlenen saray düğünlerini içeren bir sûr-ı hümâyûn defterinde aktarılanlar, 
incelemeye konu edilen sûr-ı hıtândan başlayarak II. Abdülhamid Dönemi’nde yapılan düğünlerin 
-muhtemelen yine mali zorunlulukların da etkisiyle- gösterişten uzak, daha mütevazı; sosyal 
devlet ilkesinin ön plana çıkarılmak istendiği törenler hâline geldiği yargısını pekiştirmektedir.18 
II. Abdülhamid Dönemi’ndeki düğünlerin işlev değişikliğini modernleşme, sosyal devlet 
politikaları bağlamında da ele almak mümkündür. Bu dönemde düzenlenen sünnet düğünlerinde 
fakir insanlara yardımı esas alan vakıf kültürünün yanı sıra Tanzimat Fermanı’ndan sonra 
daha kurumsal ve dolayısıyla sistematik bir devlet-toplum bütünleşmesinin amaçlandığı 
anlaşılmaktadır.

Sonuç
 Vak ʿanüvis Ahmed Lutfî Efendi, II. Abdülhamid’in şehzadelerinin sünnet düğünleri için 

1300-1301/1882-1883’te düzenlenen sûr-ı hıtânın tasvirini makalede incelenen sûrnâmede 
yapmıştır.  Kullanılan yazmanın müellif tarafından kaleme alındığı yargısını güçlendiren 
verilere ulaşılmıştır. Arşiv kayıtları, tarihçinin hayatı hakkında bilgi veren kaynaklar ya da 
dönemin gazetelerinde yapılan incelemelerde Sûrnâme’ye dair bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Müellif, sadece gözlemlerini aktarmakla kalmamış; değerlendirme, kıyaslama ve açıklamalarda 
bulunmuş, anlatımını şiirlerle güçlendirmiştir. Bu niteliğiyle Sûrnâme, bir tarihçi tarafından 
kaleme alınan bu nedenle tarih biliminin araştırma sahasına giren unsurları içermekle birlikte 
edebî tür olduğu için de edebiyat ve dil araştırmalarına konu edilebilecek bir hüviyete sahiptir. 

 Lutfî Efendi, eserini yalnızca sarayda tertip edilen törenlerle sınırlandırmış, şahit olduğu 
ziyafetleri ve konuşmaları sanatlı bir üslup zemininde ve nazmın desteği ile aktarmayı tercih 
etmiştir. Anılan vasıflar sûrnâmenin edebî yönünü zenginleştirmektedir.

Sûr-ı hümâyûnun planlama aşamasında özellikle mali dengenin korunmasına dikkat edilmiş, 
yapılan etkinliklerde ekonomik yapının gözetildiği vurgulanmıştır. Bozulan mali yapının sonucu 
olarak üç gün boyunca sadece ziyafetlerle sınırlanmış bir sünnet düğünü tertip edilmiştir. Lutfî 
Efendi, eski saray düğünlerinde tertip edilen şölen ve eğlencelerin ön plana çıktığı görkemli 
etkinliklerin ekonomik dengeyi bozduğu, sosyal problemlere yol açtığı eleştirisini yönelterek 
II. Abdülhamid’in saltanatındaki ilk sûrun üstün vasıflı olduğunu vurgulamak istemiştir. 

 Lutfî Efendi Sûrnâmesi’nde Arapça, Farsça kelime ve terkiplerin yoğun olarak kullanıldığı 
bir dil benimsenmiştir. Manzum bölümlerde, konuşmalara ve eski surların tasvirinde canlı bir 
söyleyişlerle genel üslubun dışına çıkılmıştır. Eserdeki tarih, kıt’a ve beyit ile Farsça beyit 
yazarın yayımlanan Vakʿanüvis Ahmed Lutfî Efendi Dîvânçesi’nde bulunmamaktadır.

17 Gül Hanım Cengiz, II. Abdülhamid Dönemi Osmanlı Sosyal Politikalarında Çocuk (Doktora tezi, Süleyman 
Demirel Üniversitesi, 2019), 226.

18 Serap Sunay, “Sur-ı Hümayun Defterine Göre 19. Yüzyıl Saray Düğünlerine Dair Bir Değerlendirme”, Balıkesir 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 20/38 (2017), 336-339.
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Lutfî Efendi’nin eserine konu ettiği 1300-1301 sûr-ı hıtânı, Osmanlı Devleti’ndeki saray 
düğünlerinin icra ve işlev bakımından yaşadığı değişimin ilk örneklerindendir. Bu sünnet 
töreni, saray düğünlerinde gelenekselleşen eğlence, şenlik vasfının sonlandırılarak sosyal 
hizmet/sosyal devlet anlayışının ön plana çıkarıldığının göstergesidir.

İncelenen ve metni sunulan sûrnâmede II. Abdülhamid saltanatında icra edilen sûr-ı 
hümâyûnlardan ilki konu edilmiştir. Padişahın emriyle hazırlanan mensur sûrnâme niteliğindeki 
eserin divan edebiyatının önemli türlerinden sûrnâmelerin tarihi ve yazarı belli son örnekleri 
arasında olduğu değerlendirilmektedir. 

Sûrnâme, hacim bakımından küçük olmasına rağmen Osmanlı Devleti’nin son dönem 
kültürü, tarihi, yaşantısı, ekonomisi hakkında bilgilere ulaşılabildiği için önem taşımaktadır. 
Lutfî Efendi’nin esere yansıyan görüşleri; geleneksel tarzda eğitim veren kurumlarda yetişen 
Tanzimat Dönemi Osmanlı aydınının eskiyen kurumlara, uygulamalara yaklaşımındaki değişimi 
içerdiği için dikkate değerdir.
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Metin

 [1a] Sūr-nāme-i Vaḳʿa-nüvīs Aḥmed Luṭfī 
[1b]  Sūr-nāme-i Ḥażret-i Sulṭān19  
ʿUnvān-ı cevāhir-feşān ile ḥāme-pīrā-yı ḫāme-i mefḫaret dāʿiyānem olan işbu mecellede 

keşīde-i silk-i süṭūr ḳılınan mürvārid-i veḳāyiʿ-i ṣaḥīhüʾl-lisān ilā āḫiriʾz-zamān dāsitān-ı 
lisān-ı ṣıġār u kibār-ı ehl-i īmān ve zīver-i menkūş-i kūşe-i ʿ ālemiyān olmaġa şāyān meʾŝere-i 
memdūḥa-i Ḥażret-i ʿAbduʾl-ḥamīd Ḫān-ı ḫilāfet-ʿunvāndur.

O ḫalīfe-i mülhem şehr-yār-ı mufaḫḫam velīyy-i niʿmet-i ʿālem efendimiz ḥażretleriniñ 
ṣabāḥuʾl-ḫayr-ı faḥr-ı saʿādet-i mülk-i millet bulunan ve maṭlaʿ-ı mihr-i dıraḫşān-ı şevket ü 
salṭanat olan rūz-fīrūz cülūs-ı hümāyūnlarındandur. Cihānıñ maʿlūm u meşḥūrı her bir evāmīr 
u irādāt ve efʿāl u aḳvāl u ḥarekāt-ı ḫilāfet-penāhīleri ʿayn-ı ḥikmet ve maḥż-ı luṭf u ʿadālet 
oldıġı delāʾil-i meşhūdesiyle vāreste-i ḳayd-ı işārātdır. O velīyy-i niʿmet ki ḥaḳīḳaten ḳuvve-i 
ḳudsiyye-i ḳalb-i hümāyūnları ḳırḳ vel ī-yi ẕī-şān ḳuvvetine muʿādildir. Nice muʿādil olmasın 
ki maẓhar-ı muvaffaḳiyāt ḫavārıḳ-ʿādāt miŝillü iʿcāz-nümā-yı teŝebbütāt-ı mülūk-ı eslāfdır. 
Şu az bir zamān içinde sefīne-i cesīme-i ṣaltanat-ı seniyyeleriniñ giriftār oldıġı ḳorḳunc 
furṭınalardan sāḥilleri ḫalāṣ olması o velī ḳudsiyyet-şiʿārıñ Ḫıżır gibi yetişdigi ve yetiştirdigi 
tedābir ve icrāʾāt-ı ḥikmet-i āyāt-ı ŝemeresidir. Salṭanat-ı seniyye-i ʿ Oŝmāniyye’niñ müeyyed 
min-ʿindiʾllāh olmış pādişāhımız nūr-ı çeşm-i iftiḫārımız efendimiz gibi bir ḫalīfe-i cihānıñ o 
vaḳt-i ḫālecān-ı neşāṭda ümmet-i merḥūme-i Muḥammediyye ve biʾl-cümle milel-i muḫtelife-i 
ʿOŝmāniyyeye min-ʿindeʾl-Ḥaḳ āyet-i raḥmet gibi bāʿiŝ-i selāmet olmaları pek büyük işāret-i 
pür-beşāretdir. Şu bir ḳaç seneler ẓarfında sāḥa-yı ẓuhūra gelen āŝār-ı celīlelerini taʿdād 
derece-i imkāniyyeyi iṣʿād dimek ise de mā lā yüdrakü küllühü lā yütrakü küllüh20 ḳāʿidesine 
riʿāyeten baḥr-ı ʿummāndan ḳatre düşmüş tābāndan dürre olmaḳ üzere bu defʿa yaʿnī biñ üç 
yüz sene-i hicriyyesi ẕiʾl-ḥicce-i şerīfesiniñ yigirmi birinci pazar irtesi günü şaʿşaʿa-pīrā-yı 
āfāḳ-ı cihān olan ḫurşīd-i saʿīd-i sūr-ı ḫıtān o veliyy-i niʿmetiñ derecāt-ı ʿ ālīye-i muvaffaḳiyāt-ı 
fevḳaʾl-ʿādelerine [2a] bürhān-ı bāhirüʾl-meʿānī olmuşdur. Şöyle ki ġonçe-i nev-şüküfte-i 
gülistān-ı şevket şehzāde-gān-ı necābet-ḫilḳat ḥażerātınıñ icrā-yı ḫıtān-ı mesnūnları mevsimi 
biʾl-ḥulūl sūr-ı ḫıtānlarınıñ şān-ı şevket-nişān-ı salṭanat-ı seniyyeye şāyān olacaḳ ṣūretde 
icrāsı mirʾāt-ı ṣafā ilhāmāt-ı rabbānīyye olan mübārek ḳalb-i tābnāk-i pādişāhī rehīn-i ḥüsn-i 
taṣvīr buyurulmasıyla bundan muḳaddem şeref-ṣudūr buyrulan irāde-i seniyye mūcibince 
muḳaddemleri vuḳuʿ bulan ḫıtān-ı sūrları meṣārifiniñ miḳdārı ḳaydına mürācaʿatla altmış beş 
biñ kīse aḳçeden mütecāviz olduġı rehīn-i ʿ ilm-i ʿ ālī buyurulduḳda ittiḫāẕ buyurulan meslek-i 
meşrūʿ-ı şāhāneleri bu kemiyyetiñ mübāyeneti māniʿasıyla bir müddet teʾḫīr buyrulmuş idi. 
Maʿamāfih mübāyenet-i meẕkūre içün mutaṣavver olan emr-i ḫayrıñ düçār teʾḫīr olması nezd-i 
ḥükūmet ve ḳayd-ı mülūkānelerinde ḳarīn-i cevāz olamayacaġı cihetle kāffe-i umūr-ı şekleriniñ 

19 Haşiyede şu ifade yer almaktadır: “İşbu sūr-nāme-i bā-ʿarīża-i maḫṣūṣa mābeyn-i kitābet maḳāmına taḳdīm 
ḳılındı.” Başlığın üst bölümünde ayraç içinde “tāriḫ”; alt bölümünde “1301” yazılıdır.

20 Bir şey bütünüyle elde edilemezse terk edilemez.
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sühūlet-i ḥall ü tesviyesi ḥaḳḳında şimdiye ḳadar mücerreb ve manẓūr-ı cihān olan ḥüsn-i 
tedābir-i iṣābet-pezīr-i şāhāneleri ḳavāʿid-i ḥikmet-i ʿavāʾidi işbu mesʾele-i şerʿiyyede daḫı 
rehīn-i taṭbīḳ olaraḳ beyhūde tekellüfātdan ṣarf-ı naẓar olunduġı ve taṣarrufāt-ı mümkineye 
riʿāyet ḳılındıġı ṣūretde vuḳūʿ bulacaḳ meṣārifiñ miḳdārı daḫı aḫīren ledeʾt-taḥḳīḳ ānifen 
beyān olunan mebāliġiñ nıṣfı ki yüz elli biñ altun ṣarfından lā-büdd olduġunı maʿlūm-ı ʿālī 
buyurulduḳda bu şıḳḳ-ı āḫir daḫı tecvīz bulmayup şān-ı şevkete ve uṣūl-ı taṣarrufīyeye riʿāyetle 
berāber ṣūret-i icrāsı ḥaḳḳında aʿmāl-i efkār-ı ḥikmet-diŝār-ı şāhāne bī-dirīġ buyrulmaḳda 
idi. Kerāmāt ve ilhāmāt-ı ḳudsiyye-i hümāyūnlarına nişāne-i bāhir olmaḳ üzere geçen ẕiʾl-
hicceniñ evāḫirinde sūr-ı hümāyūna bidāyeten hemān bir hafta evvelce defʾaten taṣmīm-i 
ʿālī buyurulan ṣūret-i meşrūʿanıñ icrāsı irāde-i seniyyesiyle taḫṣīṣat-ı seniyye ve ceyb-i 
hümāyūn-ı mülūkānelerinden ḫāṣṣa-i ḫazīne-i celīlelerine derḥāl iḥsān u irsāl buyrulduḳları 
mebāliġ-i vāfīye ve mücerred tertīb-i Felāṭūn-tensīb-i şāhāne ve naʿīmāt ve irādāt-ı ḥikmet-i 
āyāt-ı pādişāhīleri vechle ḥareket olunmaḳ üzere o ḫaṭb-ı cesīm-i eslāfdan görüldügünden aʿlā 
vü bālā olaraḳ ikmāl ve tanẓīm-i vükelā vü meʿmūrīn olan ve iḥżārından başḳa altı biñden 
mütecāviz eṭfāl-i müslimīniñ levāzım-ı sūriyyeleri bāliġan-mā-belāġ tertīb ü tetmīm ḳılındı. 
[2b] Sūr-ı hümāyūnuñ ibtidāsından çarşamba gününe ve çarşambadan ṣoñra daḫı beş altı 
günlerde mütemādiyen mevāḳiʿ-i ḫıtāniyye ḳayıḳları ḫıtān içün gelen eṭfāle ṭāliʿ-i ferḫunde-i 
meṭāliʿ-i hümāyūn gemi küşāde ve meftūḥ olup,

[ feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūl]
Edîm-i zemîn ṣofra-yı ḫâm-ı ûst 
Be’dîn ḫ vân-ı yaġmâ çi düşmen çi dûst21 
Meʾāli her dāʾirede nümāyān olarak eṭʿime-i nefīse ve esbāb-ı āhenk ve sürūr-ı mebẕūl 

müheyyā bulunmuşdur. İşte küllī yevm getirilen eṭfāl-i ḫıtān maḥāllerinde baʿdeʾl-ḫıtān ārām 
u istirāḥatından ve levāzım u tedāvī-i ḫıtānīleri tedārik ve ikmāl olunduḳdan ṣoñra mesrūren 
ve münşeriḥen ḫānelerine giderler idi. Faḳaṭ öyle muḳaddem ki sūrlarda görüldügi miŝillü 
ḳucaḳlarda ve arḳalarda aġlaşup çaġrışaraḳ gitmediler, gūyā hīç bir yerleri incinmemiş ve 
yāḫūd haftalarca sünnet yataḳlarında yatup tedāvī olunmuş ẓann olunurlardı. İşte veliyy-i 
niʿmet-i ʿālem efendimiz ḥażretleriniñ bu keyfiyyet daḫı ġıbṭa-fermā-yı aʿṣār-ı cihān olan 
ʿaṣr-ı hümāyūn-ı mülūkāneleri muḥassenāt-ı nāfiʿasındandır. Çünki muḳaddemleri böyle ehl-i 
İslāmdan eṭibbā ve cerrāḥlar nādir bulunup ʿādī berberler ve caḥil cerrāḥlar yediyle olunan 
ḫıtānlarıñ eŝeri çarçabuḳ mündefiʿ olamaz idi. Bu sebeble eṭfāliñ eglenmesi içün idilen bunca 
tekellüfāt ve esbāb-ı meserrete  ekŝer çocuḳlarıñ baḳup eglenmege vaḳti olmayup çadırlar 
altında yataraḳ sızlaşurlar ve sūr-ı hümāyūnuñ ẕevḳıni büyük ādemler sürer idi. Giceleri o 
ḳahve çadırlarınıñ öñinden geçilür ve yemekci ve kebābcı çergileriniñ ḥāli çekilür şey degüldi. 
ʿUmūmen ḫavāṣ ve ekŝer ʿavām mevḳiʿ-i sūra naḳl-ı būriyā-yı ʿazm u ḳıyām iderdi. Vükelā 
ve vüzerā nāmlarıyla müteʿaddid çadırlar olup muṣāliḥ-i devleti orada görürler. Ve teşrīfātca 

21 Yeryüzü onun herkes için serdiği sofradır. Bu yağma sofrasında ister düşman ol ister dost (Hem düşman ve hem 
dost eşit derecedir ve kendi nasibini alır.)
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daʿvet olunan bende-gān u dāʿīyān ve ümerā rütbe ve ṣınıflarına göre taʿyīn olunan eyyām 
ve sāʿatde meẕkūr çadırlara gelüp yemeklenürler. Ve misāfirlere gelen çadırlarıñ her biri 
vükelādan reʾīs ve defterdār efendimiz ve çavuşbaşı çadırları denilerek gelen medʿuvvīniñ 
çoġu çadır ṣāḥibleri ṭarafından çadırlarda bulundurduḳları zaʿīmler ve uşaḳīne aġırlatırlar idi. 
Giceleyin misāfirleriñ ḥāline gelince eglenceden ṣoñra ṣabāḥa ḳadar çadır altında pineklerler 
idi. Misāfirler yemege oṭurduḳları vaḳt çadırlarıñ öñüne raḳḳāṣlar dizilür, çalġılar çalınur, 
ʿumūmuñ eglencesi içün gündüzleri cānbāzlar oynar, giceler de havāī fişekler atılur ve sūr-ı 
hümayūna gönderilmiyor diyü ʿāʾileler beyninde ġāʾileler münāzaʿalar vuḳūʿ bulur idi. [3a] 
Ḫazīne-i beytüʾl-māldan çıḳan mebāliġ-i külliye üzerine ahālīce vuḳūʿ bulan meṣārifiñ żammı 
farż olunsa yekūnunuñ miḳdārı ne derecelere varacaġı şāyān-ı müṭālaʿadır. Şimdi Allāh içün 
inṣāf göziyle baḳalım ki bu sūr-ı hümāyūnda o miŝillü meṣārif ve tekellüfāt beyhūde vāḳiʿ 
olmayup gerek kāffe-i medʿuvvīniñ ḥużūr ve rāḥatları ve gerek sünnet çocuḳlarınıñ levāzım 
u esbāb-ı tedāvī ve meserretleri fevḳaʾl-ʿāde tehiyye olunması ve kāffe-i bendegān u dāʿiyān 
ve meşāyiḫ u ümerā-yı be-nām ve süferā ve sāʾir medʿuvvīn ü mevcūdīniñ dībā-yı aṭlasīn 
ve ṭarḥ-ı dil-nişīn müzeyyen ṣandalye ve minderler üzerlerinde kesb-i neşāṭ u ārām ve basṭ 
u tanẓīm olunan sofralarda Mā lā ʿaynun raʿet ve lā üẕünun semiʿat22 maʿnā-yı celīlini işrāb 
ider. Eṭʿime-i nefīse vü leẕīẕe ile ikrām ve iṭʿām ḳılınması zuʿamā ve dāʾire müdīrlerine bedel 
ḫıdmetüʾl-mülūk nıṣfuʾl-sülūk ve ṭarīḳ-ı sülūk iden ḳurenā-yı ṣadāḳat-ı rehīn ve ḫademe-i 
terbiyet-i güzīniñ efrād-ı medʿuvvīne fevḳaʾl-ʿāde riʿāyet ve ḥürmet eylemeleri ḥaḳḳā ki hīç 
bir vaḳtde görülmiş ve işitilmiş şey degildir. İşbu tertībāt ve tezyīnāt ve tedbīrātıñ cümlesi 
muvaffaḳ min-ʿindiʾllāh olan pādişāhımız efendimiz ḥażretleriniñ cümle āŝār-ı kerāmet şiʿār-ı 
hümāyūnlarındandır. 

Tafṣīl-i Ṣuver-i Eyyām-ı Sūriyye
Biñ üç yüz sene-i hicriyyesi ẕiʾl-ḥicce-i şerīfesiniñ yigirmi birinci pazar irtesi günü,
[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]
Pādişāhum saʿd ola sūr-ı ḫıtān
Oldı biñlerce ahālī şādımān
 
Vācib oldı cümleye bir ḳat dahā
Eylemek daʿvātıñı zīb-i lisān
Nāṭıḳa-i manẓūmesi evrād-ı lisān-ı ḥāl ü ḳāl olduġu ḥālde sāʿat dörtden ṣoñra biʾl-yümn 

veʾs-saʿāde şehzādegān ḥażretleriniñ sūr-ı ḫıtānlarına mübāşeret ḳılındı. 
Şöyle ki şehzāde meʿālī-vesīm devletlü necābetlü Meḥmed Selīm Efendi Ḥażretleriyle 

Ībrāhim Tevfīḳ Efendi Ḥażretleri, Mīr-alay Ḫalīl Beg ve Şevket Efendi Ḥażretleri, Mīrlivā 
Refʿet Paşa, Mecīd Efendi, Ḳāʾim-maḳām ʿİṣmet Beg, Seyfeddīn Efendi, Mīrlivā Ṣāʾīb Paşa, 
Żiyāeddīn Efendi, Mīralay Nūrī Beg maʿrifetleriyle merāsīm-i ḫıtāniyye kemāl-i sühūletle ve 
eŝer-i ḥaẕāḳatle icrā olmuşdur. Müşārün-ileyhim ḥażretātınıñ ʿ aḳib-i ḫıtānlarında dāḫil-i defter 

22 Ne bir göz gördü ne de bir kulak duydu.
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bulunan bendegān u dāʿīyān ve menṣūbīn-i ʿubūdiyyet-nişān evlād u aḫfād-ile münḳaṣım 
olduḳları ve dāʾire-i ʿāliyye ve emākīn-i ḫayriyyede ve sāʾir eṭfāl-i müslimīniñ her dürlü 
levāzım-ı sūriyyeleri tekmīl olduġı ḥālde sünnetlerine bedʾ olundu.

[3b] Tebrīk-i sūr-ı hümāyūn içün yevm-i meẕkūrda ʿ umūm vükelā ve ʿ ulemā ve ricāl-i devlet 
mābeyn-i hümāyūna ʿ azīmetle īfā-yı vaẓīfe-i ʿ ubūdiyyet eylediler. Pazar irtesi aḫşamı ki sūruñ 
birinci gecesi idi. O gün ṣudūr-ı ʿ ulemā ve mevālī ve meşāyiḫ ve müdīrīn sāʿat on birde mābeyn-i 
hümāyūna daʿvet olundular. Ṭarīḳ-i ʿulemā aṣḥābınıñ nişānında ve biniş ŝevbi ile gelmeleri 
emr buyuruldu. Ber-vech-i muḥarrer yevm ü vaḳt-ı meẕkūrede mābeyn-i hümāyūn cānib-i 
ʿālīsine müteʿāẓim oldular. Sarāy-ı muʿallā-yı hümāyūnuñ birinci bāb-ı saʿādet-meʾābından 
bedʾ ile mevāḳiʿ-i taʿẓīm olan bu āyān ve ḫademe-i ṣadāḳat-ʿunvān ṭaraflarından medʿuvvīn-i 
kirāmıñ her birine basṭ-ı cenāh-ı istiḳbāl ve irāde-i rūy-ı ḥürmet ü ibcāl ile tevaḳḳuf idilecek. 
Devāʾir-i ʿāliyyeye ḳadar bu ṣūret-i iḫtirāmiyye ile herkes yerli yerinde ḳuʿūd eylediler. 
Merāsim-i ḫavāṣa nişāne olan ikrāmāt-ı mütevāliye icrāsıyla medʿuvvīniñ ḳulūb-ı ḫāliṣeleri 
ez-ser-i nev taṭyīb olundu. Baʿdeʾṭ-ṭaʿām aḫşām namāz vaḳti ḥulūl itmekle imāmüʾl-müslimīn 
ve ḫalīfe-i resūl-i rabbüʾl-ʿālemīn şevketlü efendimiz ḥażretleriyle berāber kemāl-i ḫużūʿ ve 
vüfūr-ı riḳḳat-i ḳulūb ve ḫuşūʿ ile aḫşam namāzı cemāʿāt ile edā olundu.

Namāzdan evvel ṭaḳım ṭaḳım basṭ ve tanẓīm olunan ḳırḳlar ve yediler ʿ aded-i mesʿūdīne müsāvī 
ʿālī sofralarda ve ḥużūr-ı ḥażret-i pādīşāhīde iki yüzden mütecāviz ʿ ulemā vü şürefā ve meşāyiḫ 
u zühhādın cümlesi şīrīn-kām ve iḥsānü ʿaleʾl-iḥsān olarak işbu dāʾire-i māʾide-i mülūkāneyi 
veliyy-i niʿmet efendimiz ḥażretleriniñ mihr-i dıraḫşān-ı basṭ-ı cihānī tenvīri miŝillü melḫūẓ-ı 
naẓar-ı ʿ āṭıfet buyrulması dāʿīyān-ı ḥāżırāyı vāṣıl-ı derece-i kusvāyı meserret eylemişdir. O nūr-ı 
mücessemden iḳtibāṣ eyledikleri leẕāyiẕ-i rūḥāniyye ve cismāniyye ile başḳaca ihyā olmuşlardır. 

Ḥużżār-ı mevcūde baʿdeʾṭ-ṭaʿām yine dāʾire-i seniyye-i sālifüʾt-taʿrīf çīre-sāʿī ʿahd ü 
insirāf olduḳlarında bir de müşāhede olundı ki maḥall-i ʿālī-i meẕkūr çabuḳ-restān ḫademe-i 
ṣadāḳat-ı āyīn-i sündüs ḫuld-i berīne müşābih mefrūşāt-ı müzeyyen ile eñ ġayr-ı münḳasımda 
ser-ā-pā tefrīş ü tezyīn ve vasaṭ-ı ʿarş-ı üstüvāna bir kürsī-i dil-nişīn vażʿ u taʿyīn eylemişler. 
Ve müezzin-i ḫāṣṣa kürsīsiniñ pīş-gāhında yeñi ḍoġmuş ḳamerin nıṣf dāʾiresi şeklinde ṣūret-i 
şevḳ-efzāsını teşkīl eylemişler. Meger işbu [4a] ḥāżırlıḳlar faḫr-ı kāʾināt sallaʾllāhu teʿālā 
ʿaleyhi ve sellem efendimiz ḥażretleriniñ menḳıbe-i vilādet-i bā-saʿādetleri tilāvet-i şerīfleri 
ile sūr-ı hümāyūn bedʾ-i besmele-ḫᵛān ibtidā olunması niyyet-i ḳudsiyyesine işāret olduġı 
görüldükde o muvaffaḳ min-ʿindiʾllāh ve ḫalīfe-i risālet-penāh efendimiz ḥażretleriniñ işbu 
mihr-i dıraḫşān maẓhariyyet ve muvaffaḳiyyet-i şāhāneleri ḳulūb-ı ʿubbād-ı ḥāżırayı yeñi 
başdan ʿaks-i inciẕāb iderek o ḳulūb-ı müctemiʿada tecellī eyleyen meserrāt-ı rūḥāniyyeniñ 
taʿrīfi nā-ḳābildir. Cemāʿāt-ı ḥāżıra uṣūl u ādāb-ı ʿubūdiyyet ile īstāde-i mevāḳiʿ-i ḳıyām ve 
ṣaff-ı beste-i ḥużūr-ı pādişāh-ı İslām olduḳları ḥālde bāʿiŝ-i niẓām-ı mülk ü millet ve imāme-i 
yegāne-i şerīʿat u diyānet olan pādişāh-ı ḫilāfet-ṣıfāt şehen-şāh-ı fāruḳ-sīret efendimiz ḥażretleri 
mānend-i bedr-i żiyā-dār ḥużżār-ı mevcūdiyyeyi envār-ı enẓār-ı elṭāf ve iltifāt-ı ʿālīleriyle 
müşerref ve baḫtiyār buyurduḳları vaḳt-i mübārekde,
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[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]
Bir de gördüm ki ṭulūʿ itdi o anda āfitāb
Oldum ol dem Luṭfiyā müstaġraḳ-ı deryā-yı nūr 
Tecellīsi ẓuhūr eylemesiyle bilā-iḫtiyār kendimden geçdim. Her ḥarf-i ḥikmet-i ẓarfı bir 

cevher-i ferd-i ʿināyet ve her fıḳrā-yı diyānet behresi bir kitāb-ı müstebāb-ı luṭf u maʿdelet 
olaraḳ cümleye ḫiṭāben şeref-ṣudūr buyurulan mübārek ve mesʿūd nutḳ u kerāmet-nümūduñ 
ḥarfiyyen telaḳḳīsine muḳtedir olamadım. Muʾaḫḫaren baʿżı zevāt-ı ḥāżıra ve biʾl-ḫāṣṣa 
ẕāt-ı vālā-yı cenāb-ı fetvā-penāhīden istifāde eyledigim vecihle işbu maḳāma teşrīf-i ḫāme-i 
mefḫaret eyledim. 

Ṣūret-i Nuṭḳ-ı ʿĀlī-i Pādīşāhī
ʿUlemā-yı kirāmımla birlikde īfā-yı farīża-i ṣalāt iderek böyle bir meclīs-i meḥāsin-i enīsde 

bulunmaḳla kendimi baḫtiyār bilürüm. Eñ ziyāde müteleẕẕiẕ olduġum bu giceyi hīç bir zamān 
ḫāṭırımdan çıḳaramam. Cümlesiniñ izdiyād-ı daʿvāt-ı ḫayriyyelerini meʿmūl iderim. 

Meʾāl-i ʿālīsinde ve biʾl-müvācehe şeref-ṣudūr buyrulan işbu ḫiṭāb-ı iltifāt-meʾāb-i 
mülūkāneye biʾl-ʿacz veʾt-taḳṣīr cānib-i cenāb-ı şeyḫüʾl-islāmīden veliyy-i niʿmet-i bī-niʿmetimiz 
pādişāhımız efendimiz ḥażretleriniñ müstaġraḳ-ı envaʿ-ı niʿam-ı celīleleri olan cümle ʿ ulemā ve 
bendegān ḳulları bu ʿ ināyet ve iltifāt-ı bī-miŝāl-i şāhāneleriniñ edā-yı şükrinden ʿ āciz olduḳları 
ḥālde [4b] ilā āḫiriʾl-ʿömr daʿvāt-i mefrūża-i mülūkānelerine müvāẓabet-i vaẓīfe-i ḳudsiyye 
bilürler. Efendimiz gibi bir ḫalīfe-i merāḥim-ālūduñ zamān-ı aṣāyiş-nişān-ı şāhānesinde 
bulunduḳları cihetle ḥaḳīḳaten mesʿūd u baḫtiyār kendileridir. Ḥużżār ve ʿumūm bendegān 
u dāʿīyān ṭarafından min-ġayri ḥaddin ḫāk-pāy-ı hümāyūn-ı şāhānelerine ʿarż-ı kemāl-ı 
teşekkürāt iderim.

Ṭaraf-ı vālā-yı fetvā-penāhīden bu vesīle ile ʿ arż-ı şükr ü maḥmidet ve menḳıbe-i vilādet-i 
celīle-i cenāb-ı peyġamberī ile ḫatm-ı şerīf ḳırāʿat ve ṣalat u selām edā ve eyyām-ı ʿömr ü 
şevket-i pādişāhī daʿvāt-ı mefrūżesi daḫı ʿarż-ı ḳabūl-gāh-ı Cenāb-ı Rabb-i ʿizzet olduḳdan 
ṣoñra ḥużżār taʿrīfi nā-ḳābil kemāl-i sürūr ve ibtihāc-ı bī-şümār ile devāʾir-i ʿ āliye-i muḥarrereye 
ʿavdet ve bir müddet kemā fiʾs-sābıḳ maẓhar-ı iltifāt ve riʿāyet olduḳdan ve ḥużżārdan ḥużūr 
dersleri muḳarrirleriyle muḫāṭablar ve meclis-i meşāyiḫ heyʾeti ve Mevlevī ve zeyl-i meşāyīḫī 
ʿaṭiyye-i seniyye ve iltifāt-ı ʿ ālī-i veliyy-i niʿmete teʿennīden ṣoñra müteşekkiren ʿ avdet itdiler. 
Veliyy-i niʿmet efendimiz ḥażretlerine her ḫuṣūṣda muvaffaḳ min-ʿindiʾllāh olduḳlarınıñ 
işbu meclīs melāʾik-enīs bir miŝāl-i mücessemi olmuşdur. Böyle bir meclis-kerd-i bī-pesend 
ki reʾīs-i melāʾīk-enīsi (imāmü’l-müslimīn) nām-ı ʿālīsi ʿunvān-ṭırāẓ-ı şān-ı ʿaẓīmī olan 
ḫalīfe-i cenāb-ı peyġamberī ve cemāʿātı ise şürefā-yı necābet itsem ümenāüʾr-rüsul nāmıyla 
be-nām olan fuḳahā-yı ʿaẓm ve daʿvāt-ı ḫalīfeleriyle iġtinām olunur meşāyiḫ ve zühhād-ı 
kirāmdan mürekkebdir. Böyle bir meclis-i feyż-ā-feyż ile küttāb-ı sūr-ı pür-serveriñ fātiḥāsında 
besmele-ḫˇān ibtidā olmuş ṣūrī ve maʿnevī tefeʾülāt-ı ḫayriyye ve ẓuhūrāt-ı fütūḥāt-ı ṣūrīye-yi 
maʿneviyeye berāʿatüʾl-istihlāl olduġu vāreste-i ḳayd-ı istidlāldir.
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[5a]
Sūr-ı Hümāyūnuñ İkinci Ṣalı Günü
Yevm-i meẕkūrede gündüzin sāʿat altı rāddelerinde der-saʿādetde bu ḫān-ı ʿumūm-ı 

biʾṭ-ṭarīḳlerle ḫaḫambaşı mābeyn-i hümāyūn daʿvetle müşārün-ileyhime mükemmel bir 
żiyāfet virilmiş ve baʿdeʾṭ-ṭaʿām ḥużūr-ı şāhāneye müŝūl şerefine nāʾil olaraḳ cümlesi iltifāt-ı 
meḥāsin-i āyāt-ı pādişāhī rāygān buyurulduḳdan ṣoñra memnūnen ʿavdet itmişlerdir. Rūm 
paṭriġi ṭarafından ʿumūm biʾṭ-ṭarīḳler ve tebaʿa-yı ġayr-ı müslīme-i ṣādıḳa nāmına olaraḳ 
tezāyüd-i ʿömr ve şevket-i ḥażret-i pādişāhī ḥaḳḳında oḳunan mufaṣṣal duʿāya ẕāt-ı ḥażret-i 
pādişāhī daḫı cümle tebaʿa vezīr-i dostānıñ dāʾimā muḥafaẓa-i ḥuḳūḳ ve istikmāl-i refāh u 
saʿādetde multezem olduġu luṭfen beyān ve irāde buyrularaḳ ayrıca ŝebāt-ı füyūżāt-ı ġayāt-ı 
cihāndārīlerine tekrār buyurmuşlardır.

Yevm-i meẕkūruñ aḫşāmı elbise-i ʿālīye ve nişānlarıyla medʿuvv olan vükelā-yı fiḫām 
ve ümerā-yı ʿaskeriyye ve ẕevāt-ı sāʾire içün biri seksen ve digeri elli kişilik olmaḳ üzere 
mükemmel iki sofra ṭonatılmış ve ẕevāt-ı mevcūdeye teşrīfāt tertībi vech ile iṭʿam-ı ṭaʿam 
idilmişdir. Āşinā-yı żiyāfetde Ṣadr-ı aʿẓam Saʿīd Paşa Ḥażretleri de ẕāt-ı şevket simāṭ-ı 
cenāb-ı ḫilāfet-penāhīde tebaʿa-ı ṣādıḳalar ḥaḳḳındaki luṭf-ı celīl-i bi-ʿadīl hümāyūnlarına 
teşekküren ve sūr-ı hümāyūnlarıña tebrīken irāde itdikleri nuṭḳ-ı belīġa: “Veliyy-i niʿmetimiz 
pādişāhımız efendimiz ṭarafından kelāmüʾl-mülūki mülūkuʾl-kelām manṭūḳında mıṣdāḳ-ı 
tāmmı olaraḳ īrād buyurulan nuṭḳ-ı hümāyūn-ı belāġāt-ı meşḥūn ile muḳābele buyurularaḳ 
tebaʿ-yı ṣādıḳalarınıñ ḥaḳḳ-ı hümāyūn-ı mülūkānelerindeki ḥissiyāt-ı ṣādıḳāneleri fevḳaʾl-ʿāde 
maḥẓūẓiyyet-i şāhānelerini mūcib olduġını beyān ve terfīh-i [5b] aḥvāl-i reʿāya ḳażıyyesiniñ 
dāʾimā eʿazz-ı maḳāṣıd ve eḫaṣṣ-ı āmāl-ı hümāyūnlarından oldıġı cihetle vükelā-yı fiḫāmıñ 
daḫı maḳṣad-ı ḫayr-ı mirṣad-ı veliyy-i niʿmetiñ ḥuṣūline muʿāvenet-i dāʾimede bulunmaları 
emr u fermān buyurulmuşdur.

Āşinā-yı sūrda fevḳaʾl-ʿāde iḥsān buyurulan rütbe ve nişānlar:
Ḥarem-i hümāyūn meṣārifāt nāẓırı Kemāl Paşa ve yāver-i ekrem Nuṣret Paşa ve ser-fermā 

ʿOŝmān Beg Efendi Ḥażerātına muraṣṣaʿ birinci nişān-ı ʿālī-yi ʿOŝmānī,
Şehzāde-gān-ı civān-baḫtān ḥazārātıñ ḫıtānları ḫıdmetine bulunan eṭibbā-yı şāhāne mīr-

livālarından ʿĀkif Paşa’ya ferīḳ-i evvel rütbesi verildi.
Sūr-ı hümāyūn münāsebetiyle tevḳif-ḫānelerde bulunan maḥbūsīnden maḥkūmiyyetleriniñ 

tetimmātı ḫitām bulmuş olan yetmiş iki kişiniñ sebīli taḫliye olunmuşdur.
Üçüncü Çarşamba Günü
Sūr-ı pür-sürūr-ı hümāyūnuñ beyneʾl-āhālī teʾŝīrāt-ı sārresi ḳābil-i taʿrīf olmamışdır çünki 

bu sūruñ cālib-i diḳḳat olacaḳ ciheti mā-sebaḳda ḥaḳḳıyla beyān ḳılınacaġı vech ile ḫazīne-i 
devlete hīç bir şey taḥmīl olunmamış ve her türlü levāzım-ı ikrāmiyye icrā ve her ṣınıf bende-
gān ve dāʿīyān taṭyīb buyurulmaḳla berāber sefāhāt ve isrāf nevʿinden hīç bir ḥāle meydān 
verilmemesidir. Sūruñ üçüncü çarşamba gününüñ aḫşamı der-saʿādetde müḳīm biʾl-cümle 
süferā ve maṣlaḥat-güẕārlar ve sefāret müsteşārları ve baştercümānlar ve banḳa ve şimendüfer 
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direktörleri ve baʿżı muʿteberān mābeyn-i hümāyūna daʿvetle tanẓīm olunan żiyāfet-i seniyye 
ile cümleten fevḳaʾl-ʿāde talṭīf ve iḥtirām olundu. 

[6a] Eŝnā-yı żiyāfetde dīvān-ı hümāyūn tercümānı Münīr Begefendi ile Ḫāriciyye Müsteşārı 
Artīn Efendi tercümānlıḳ vaẓīfesini pek güzel icrā itdiler. Pādişāh efendimiz ḥażretleri 
medʿuvvīni iltifāt-ı cihān-ı derecāt-ı ḫilāfet-penāhīleriyle mübtehic ve mesrūr ve işbu sūr-ı 
celīleden biʾl-cümle ḥużżārı vāye-dār-ı ẕevḳ u ḥubūr buyurdular.

Sūruñ üçüncü Çarşamba günüñe ḳadar mevḳīʿ-i müteʿaddidede biñlerce eṭfāl sünnet 
olunduġu miŝüllü sūruñ ḫıtāmından ṣoñra daḫı ḫıtān maḥalline getirilen eṭfāl ile sūrdaki uṣūle 
taṭbīḳen icrā-yı ḫıtānları ihtimām olunmuşdur.

İşbu sūr-ı hümāyūn bu ʿaṣr-ı cedīdiñ birinci sene-i müteḥāyyizesini iltifāt-ı ḥaseneden 
olaraḳ taʿḳīb eylemesi ḥüccet-i tefeʿülāt-ı ḫabīʿeden maʿdūd olunduġu ʿ arż ve inhā ile berāber 
işbu ḳıṭʿa-i manzūmeniñ inşādıyla ṣaḥāyif-i maʿrūża ḫitām olmuşdur. 

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]
Ey saʿādet-baḫş-ı millet ey şeh-i ḳudsī ṣıfat
Esʿad olsun ʿaṣr-ı iḳbāliñ daḫı sūruñ gibi 

İttiḥād-ı mālik ü memlūkı olsun pāyidār
Bendegānıñ ḳalbi olsun ḳalb-i mesrūruñ gibi
Bu miŝillü meserrāt-ı seniyyelerde tevārīḫ-i manẓūme taḳdīmiyle īfā-yı vaẓīfe-i ʿ ubūdiyyete 

ibtidār suḫan-ver-i zamān içün pek büyük medār istiʿṭāf ve iftiḫār olageldiginden bu dāʿi-i 
kemīneniñ daḫı ḥasbeʾl-vaẓīfe ṭanẓīmine vāżiʿ-i ḫāme-i müfāḫaretle resmen taḳdīmine mübāderet 
eyledigim sūr-ı hümāyunı tārīḫ-i kitāb-ı celīl-i evṣāf-ı ālīye-i ḥażret-i ḫilāfet-penāhīden enẓār-ı 
aḫlāf li-ecliʾt-tenvīr bir ṣūreti bu maḥalle derc ve taṣvīr ile tezyīl-i mecelle-i mirʾāt-ı muḫtaṣarı 
olunmasıyla ʿabd-i faḳīr ḳılındı.

[6b]
Tārīḫ-i Sūr-ı Hümāyūn
[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]
Her umūruñda diyānetle muḥaḳḳaḳ eylemiş
Ḥażret-i ʿAbduʾl-ḥamīd Ḫān-ı Ḫudāvend-muʿīn

Dāʾimā fikr-i hümāyūnı şerīʿat üzredir
Nāṣṣı ʿunvān-ı şerīfi ḫādim-i şerʿ-i mübīn

Dola yer nūr-ı cenāb-ı faḫr-ı ʿālemden o şāh
Sübḥa-i taʿẓīm ile olmaḳda dāʾim müstaʿīn

Emr-i şerʿe müsteniddir tertib-i şāhānesi
Sünnet-i peyġamberi icrāda ol şāh-ı güzīn
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Gelmedi ẕāt-ı hümāyūnı gibi bir pādişāh
Ḫalḳ olunduḳdan berü bu ḳubbe-i çarḫ-ı berīn

Sünnet-i şehzādegānıñ sūrını her şeyini
Vech-i şerʿī üzre yapdı ol imāmüʾl-müslimīn

Ehl-i sünnet meslegidir meslek-i şāhānesi
Emr-i bidʿatden tebāʿüd itmede bī-ān u īn

Kesdigi yer acımaz şerʿ-i şer īfiñ böyledir
Ḥikmet-i sırr-ı ḫıtānı fehm ider ehl-i yaḳīn 

Tā ebed yanında oldukca esās-ı fevḳ u taḥt
Taḫt-ı ʿālī-i ḫilāfetde ola ol şeh mekīn

Sūra yazdım sūre-i iḫlāṣ ile tārīḫini
Mecd ile şehzādegānı ḳıldı sünnet şāh-ı dīn (1300)
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Ahmed Lutfî Efendi’nin Sûrnâme’sinden Bazı Sayfalar

(Ahmed Lutfî Efendi, Sūr-nāme, Leipzig Üniversite Kütüphanesi, Cod. Turc. 67., 1b)
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(A h med Lutfî Efendi, Sūr-nāme, Leipzig Üniversite Kütüphanesi, Cod. Turc. 67., 2a)
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(Ahmed Lutfî Efendi, Sūr-nāme, Leipzig Üniversite Kütüphanesi, Cod. Turc. 67., 5a)
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